SHARAN NAVRATRI SPECIAL

ANUGRAHA BHASHANAM
A1rways PErrorM Goobp DEEDs

Until a man attains moksha, he will be subject to births in accordance with his karmas. In each
birth, pleasure and pain will alternate in proportion to his karma phalam (fruits of karma). Pleasure
and pain alternate just as night and day follow each other. This is what is known as samsara
samudra (the ocean of births and
deaths).

Whatever karma one does,
one will have to experience its
fruits — happiness as a result of
satkarma (good deeds) and
suffering as a result of
dushkarma (bad deeds). That is
why our ancestors have advised
that everybody must always
engage in satkarma.

The Shastras state: 3Td Tgiel
dded NI |

It must be realised that even
people, who have fallen into bad
= ways, enjoy the comforts of a
good life because they had
performed good actions in the
previous lifetimes. Similarly, a
good person also undergoes
suffering as a result of bad deeds in the previous births. The karma phalam of this birth will follow
later.

Jagadguru Sankaracarya His Holiness Mahasannidhanam Sri Sri Sri Bharati Tirtha Mahaswamiji and
Jagadguru Sankaracarya His Holiness Sannidhanam Sri Sri Sri Vidhu$ekhara Bharati  Mahaswamiji in
Darbar during Sharannavratri Mahotsavam @ Sringeri, 2015

The Manusmriti clarifies: TeHyRal @%b To: wafd Mg | Qﬁmwm Il

That is, unjust actions do not produce immediate results, unlike the cow, which gives milk
instantly. However, like the seeds sown in earth, unjust acts sprout slowly and eventually destroy
the unjust person in due course. Hence, in whatever position one is, he should not let his mind
stray towards adharma. We bless all to understand this well and attain sadbhava (good nature)
through help rendered to the needy, devotion to God & inclination towards and engaging in good
deeds.

--- Jagadguru Sankaracarya His Holiness Mahasannidhanam ST Sri Sri BharatT Tirtha Mahaswamiji

We submit our efforts at the Lotus feet of Jagadguru’Sankarécérya His Holiness Mahasannidhanam SrT SrT
S Bharati Tirtha Mahaswami-ji and Jagadguru Sankaracarya His Holiness Sannidhanam Sri Sri Sri
Vidhusekhara Bharati Mahaswami-ji



By the grace and blessings of our Jagadguru Sankaracarya His Holiness Mahasannidhanam Sr
Sr1 Sri Bharatt Tirtha Mahaswamiji and Jagadguru Sankaracarya His Holiness Sannidhanam S
Sri 8 Vidhuéekhara Bharati Mahaswamiji we in our sixth year of our Voice of Jagadguru
e-magazine going to samarpanam of our effort of this special edition on the occasion of “Sharan
Navaratri Mahotsava”. In this edition we are going to publish “Syamaladandakam”, with meaning
for the benefit of our devotees to do our Nithya Parayana. “Sharan Navratri Mahotsava” is one of
the important festivals in a grand manner in S Sri Sri Jagadguru Shankaracharya
Mahasamsthanam, Dakshinamnaya Sri Sharada Peetham, Sringeri. The highlight of this
Mahotsava is “Divine Dardar” of Their His Holiness's at night with the paraphernalia with
Saptashati Parayana and followed by Veda gosham and mangala harathi.
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[|IRUTHATGUS P H||

|ISyamaladandakami|

TN FooaaTidarary |

AT TG ERI 11
manikyavinamupalalayantim
madalasam manjulavagvilasam |
mahendraniladyutikomalangim
matamgakanyam manasa smarami [|1]|

| always meditate on the daughter of
Matanga Maharshi who playfully holds a
Veena made of Mankikya, who is lazy by
intoxication, whose speech is
picturesque and beautiful and whose
body is resplendent like the dark blue
gemstone.

Iy FEHAETy
FAFd PSHUTRIT |

TX THE SeHHT: IRl

caturbhuje candrakalavatamse

| Shri Rajashyamala ||

kuconnate kunkumaragasone |
pundreksupasankusapuspabana-
haste namaste jagadekamatah ||2|

O The Mother of the Worlds who has four hands, whose head is adorned with the crescent
moon, who has a full bosom, who has a complexion red as kumkum and who carries in her hands
a bow of sugarcane, arrows of flowers, the rope and the ankusa (goad), my prostrations before
you.

TTAT ARG IRATHT
HITgT Ao |
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Faldq dere Heam
EEERCINEINTEY

mata marakatasyama
matangt madasalinT |
kuryat kataksam kalyant
kadambavanavasinT ||3]|

May the Mother, who is dark as the marakata
gemstone, who is the daughter of Matanga maharshi,
who is exuberant, who is auspicious and who abides
in the kadamba forest, cast on me the glances from
her eye-corners.

EREIGUGEL

o Areidergyd |
ERERIGNEED

T AATIH IO 1%l
jaya matamgatanaye
jaya nilotpaladyute |
jaya samgrtarasike

jaya Masukapriye |[4]]

Victory to the daughter of Matanga. Victory to the
one who has the complexion of the dark blue lily.
Victory to the one who enjoys and appreciates music. Victory to the one who is fond of the playful
parrot.

ST S GURIS eI HIUIg -Iee-fdearediHe-
b UG HIh - DIGIIhIR-ATHUY, PHiarE,
JIANHY |

jaya janani sudhasamudrantahadyanmanidvipa-samridha-bilvatavimadhya-

kalpadrumakalpa-kadambakantara-vasapriye, krttivasapriye,
sarvalokapriye !

(Victory to the Divine Mother) who is the darling of Siva and the whole world and who likes to
live in the forest of kalpavriksha-like kadamba trees surrounding which is a forest of bilva trees on
the island of Manidweep in the midst of the ocean of nectar.
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IR RSY-T -G T- G YHTA - T T T G- 14 s, AR |
sadararabdha-samgita-sambhavana-sambhramalola-nipasragabaddha-culisanathatrike,
sanumatputrike !

(Victory to the Divine Mother) who is the daughter of Himavan, whose locks, around which are
tied garlands of nipa which oscillate when she nods in appreciation of the melodious music, started

in her honour.

sekharibhita-sitamsurekha-mayidkhavalibaddha-susnigdha-nilalakasreni-srmgarite,
lokasambhavite !

(Victory to the Divine Mother) who is worshipped by the people and whose beauty is enhanced
by the dark blue locks which are smooth and which are illumined by the rays from the crescent
moon adorning her forehead.

B A- YT AY- YA -G B-d<gPpeaiad,
IRIUTIT, TRNRIGATIg - bR, RTE! A1
kamalila-dhanussannibha-bhrilatadpuspa-sandoha-sandehakrllocane,

vaksudhasecane, carugosecanapanka-kelilalamabhirame, surame! rame!
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(Victory to the Divine Mother) who is the embodiment
¢ of beauty, who is Lakshmi herself, whose eye-brows give
;. the impression of the bow of Cupid, whose eyes lead
one to doubt that they are the flowers of the eye-brow
. creepers, who showers sweet words and who is adorned
: with a pretty bindi (a round mark on the forehead) of
¢ gorochana

Mg glieIpl-Hifadb A b I-af b THIS AaTI-
ATAUG USRI - B RPTIRT- TG -

i ﬂ%ﬁ-ﬁ%—ﬂﬁ’hﬁﬂﬂﬁ-@*ﬁﬂaﬂw, TR
c !

Prollasadbalika-mauktikasrenika-candrikamandalodbhasi
-lavanya-gandasthalanyasta-kastdrikapatrarekha-
samudbhdita-saurabhya-sambhranta-bhrngamganagtta-
sandribhavanmandratantrisvare, susvare! bhasvare!

(Victory to the Divine Mother) whose beautiful cheeks
are lighted up by the moonlight-like lustre from the string
of pearls adorning the short curly hair (playing on her forehead) and the melody from the Veena is
made denser by the humming of honey-bees which are attracted by the fragrance arising from the
patterns of kasturi made on her cheeks. Victory to the Mother who has a melodious voice and who
has a resplendent form.

eI TG -UfshaTed-ard Galag-dieg HuTaRu=d, Rigemid |
vallakivadana-prakriyalola-talidalabaddha-tatankabhisavisesanvite, siddhasammanite !

(Victory to the Divine Mother) who is honoured by the siddhas and who is adorned with
tatankas (ear-ornaments) crafted from palm leaves which oscillate in the process of her playing the
veena.

g(%ug|c1|-Hq\lém-smmaw@el-ﬁm%ﬁ-ﬂﬂf&rﬁ-&ﬂﬁ?ﬁaﬁ | YA, IRARNAGINITSSIH |
et

ivyahala-madodvela-helalasaccaksurandolanasri-samaksipta-karnaikanitlotpale ! syamale,
pilritasesalokabhivafichaphale ! nirmale sriphale!

(Victory to the Divine Mother) the beauty of whose eyes, undulating because of the inebriation
caused by imbibing somarasa, surpasses the beauty of the blue lily worn on her ears, who is of
dark blue complexion, who fulfils the desires of all the people, who is without blemish and who
gives riches as the fruit (of worshiping her)
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FafrgaTara |

svedabindillasat-phalalavanya-nisyanda-sandoha-sandehakrnnasikamauktike, sarvamantratmike,

Sarvavidvatmike kéalike! sarvasiddhyatmike !

(Victory to the Divine Mother) who is Kali, who is the soul of all mantras and all psychic powers
and the pearl on whose nose-stud gives the impression that it is a drop oozing from the beauty of
her forehead with beads of perspiration glistening on it.

S RTAGR-GFa R - gadh YRGUS [@h Y |

IFSTHY | A TEIHRAD Y | il
mugdhamandasmitodara-vaktrasphurat-ptgatambilakarpurakhandotkare !
jAadnamudrakare ! Sarvasampatkare padmabhasvatkare ! srikare!

(Victory to the Divine Mother) whose face is lighted up by a beautiful smile, whose mouth is
fragrant with betel leaf areca nut and camphor pieces, who sports the gnana mudra on her hand,
who showers riches (on her devotees) and whose hands are beautiful and soft like the lotus

HGUIGY - RITUG-ATaN- T H AT eTd Cel - S - WR-RITOMeR |
RGN | Ubieiaer !
kundpuspadyuti-snigdhadantavali-nirmalalolakallola-sammelana-smera-Sonadhare !

caruvinadhare ! pakvabimbadhare !
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(Victory to the Divine Mother) who carries the beautiful veena, whose lips are red like the ripe
bimba fruit and whose teeth shine like jasmine buds and the red of her lips mixes with the pure
white of her teeth when she smiles. .

HYTANBYI-H=R | G AL | ARR!
sulalita-navayauvanarambha-candrodayodvela-lavanya-dugdharnavavirbhavat-
kambubimbokabhrt-kandhare ! satkalamandire ! manthare!

(Victory to the Divine Mother) whose gait is leisurely, who is the repository of all fine arts, whose
neck is like the conch emerging from the milky ocean of the high tide of beauty caused by the
rising moon of freshness of youth, delicate and beautiful.

feRAUHI- SR F-gRIC Y- T RN, I !
divyaratnaprabha-bamdhurachanna-haradibhisa-samudyotamananavadyamsusobhe, subhe !

(Victory to the Divine Mother) who is the embodiment of auspiciousness and whose blemishless
beauty is lighted up by ornaments like necklaces studded with divine diamonds and gems

YAHR RS CT-Ieeta- U eerId-GIaarTiond | ARfy: giora!
ratnakeyura-rasmicchata-pallava-prollasat-dorlatarajite ! yogibhih pdjite!

(Victory to the Divine Mother) who is worshipped by the yogis and whose hands shine with the
rays from the diamond-studded keyura, the rays giving the impression of tender leaf buds

fayfegUsaaa- a1t -deRgR - g TP d-[aydTedh d- TERTD !
visvadinmandalavyapta-manikya-tejasphurat-kankanalamkrte-vibhramalamkrte- sadhubhissatkrte!

(Victory to the Divine Mother) who is worshipped by sadhus, the splendour of the manikya in
whose bangles spreads in all directions of the world and who is splendidly adorned.

TRRRHAA- IS HATURId<-Ufdgig-uriorgd | Sadreed 3gd |

vasararambhavela-samujjrmbhamanaravinda-pratidvandvi-panidvaye ! samtatodyaddaye! advaye
|

(Victory to the Divine Mother) who is one without a second, whose compassion is always
ascendant and whose both hands surpass the beauty of the blooming lotus in the early morning

feaRaAt@-ffdT-HeammmregucaEEaTg-
JYHTSA | FFaravsd | RIgymusa | Uieeighusal

divyraratnormika-didhitistoma-samdhyayamanangulipallavodyannakhendu-

prabhamandale ! sannutakhandale ! citprabhamandale ! prollasadkundale!
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(Victory to the Divine Mother) before whom bows Indra, who is effulgent consciousness, whose
ear-globes shine and whose nails give the impression of the orb of the rising moon, the
diamond-studded rings on her fingers giving out bright red rays creating the impression of evening
twilight period (sayam sandhya).

TATHY, TeTHIHh Rl g Fiap!

tarakaraji-nikasa-haravali-smera-carustanabhoga-bharanamanmadhyavalli-valiccheda-vicisamudy
astha-sandarsitakara-saundarya-ratnakare, vallakibhrtkase kinkara srikare!

(Victory to the Divine Mother) who showers wealth on those serving her, whose bosom is
adorned by several gold chains studded with diamonds resembling a cluster of stars and who is
slightly bent (because of the weight of the breasts) and who has wave-like folds in the middle

which further enhance the beauty of what is already an
diamond mine (or ocean) of beauty.

SHGHITHIIF I&NSTHRTGY | BdldbTa-g

hemakumbhopamottungavaksojabharavanamre !
trilokavanamre!

(Victory to the Divine Mother) whose full breasts resemble
pots of gold causing her to bend slightly and to whom the
three worlds bow down (as the Divine Mother)’

T ga-TRR-A R R -RATA- g THR- AR MGe- YN0, |
TS UTHON

lasadvrtta-gambhira-nabhisarastira-saivala-sankakara-s§yamaromavali-bhdsane !
manfjusambhasane!

(Victory to the Divine Mother) whose speech is sweet and who is adorned with dark hair around
the deep and round navel which makes one think of a lake with moss on its banks

TR RIFA-H e -FHfRfar-eiemeg-Rfsr e | fieraar |

.....

(Victory to the Divine Mother) who is clothed in divine gem-studded raiment and the tinkling
sound from whose waist-belt competes with that from the sporty bow of Kama (Cupid) (in arousing
passionate love)

JERT AT Ha - HRaR -4 O HTRTd-Taofy el afsdmitda |
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padmaragollasanmekhala-bhasvara-sronisobhajita-svarnabhibhrttale! candrikasitale !

(Victory to the Divine Mother) who is as cool as the moonlight and the expanse and beauty of
whose hip, adorned with a mekhala which shines with red stones, surpasses the expanse and
beauty of the plateau of the golden mountain (Meru)

fapRIa-Aafh IhTaH-fe Y h s F- AR SN UI-URTY-
RN gEar e | qUTTRTS | T |

vikasita-navakimsukatamra-divyamsukacchanna-cardrusobha-parabhita-

, sindUra-sonayamanendramatamga-hastargale ! vaibhavanargale !
Syamale !

(Victory to the Divine Mother) whose beautiful thighs, covered with
= divine clothes with the colour of new blooming kimshuka flowers,
. :&,/;/y compete with Indra’s elephant’s trunk smeared with sindur, who is a
dark beauty and whose grace flows unimpeded.

2 BELN S R KRN R CCISUGUIR FE R HE S RIR IR

komalasnigdha-ntlotpalotpaditanamgatinira-sankakarodamajamghalate carulilagate !

(Victory to the Divine Mother) whose lower leg is pretty and smooth giving the impression of
Kama'’s quiver made of blue lilies and whose gait is pretty and playful

AT HRIRIB-ARI-HA-Raaagwad. Wisadd! A |

namradikpala-simantini-kuntala-snigdha-nilaprabhapufija-safijata-
darvankurasamka-saramga-samyoga-rimkhannakhendujjvale. projjvale! nirmale !

(Victory to the Divine Mother) who is resplendent and pure and whose toe nails are brilliant and
who is surrounded by deer which are attracted by the dark smooth locks of the consorts of the

presiding deities of the eight quarters who bow down at her feet. The deer are deluded into
thinking, by the texture and colour of the hair, that it is green durva grass.

UR-GaY-AeH R HA=T-dR Y- Ul Q- 11 G- G &I IR R - RATTOrR - Y 8- I IRETC A UIE [H-CTT& R
AT Ug-AR UG- e IaitIgsl | gual 34!
prahva-devesa-laksmisa-bhitesa-toyesa-vanisa-kinasa-daityesa-yaksesa-vayvagni-koramanikya-
samghrsta-kotisbalatapoddama-laksarasarunya-tarunya-laksmigrhitamghripadme ! supadme ume!
(Victory to the Divine Mother) before whom bow down Indra, Vishnu, Siva, the lokapalas,
Brahma, Yama, the Asura King, Kubera, Vayu, Agni and whose feet, adorned with red laksharasa
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and caressed by Lakshmi, shine like the light of the rising sun by the rays of manikya in the crowns
of the celestials bowing down.

RR-TRA- TSR, R, TAUTE, TARISRR, Iauarga B, fisd, a5 Rurgriagasuady |
TG OHET -, Aoqa—be g, Raeefddd, fa amfefy: wfeafy: Jfed
YT -RFIT B R | AIHHISAHUS |

erd-RigmUS R | deramonfdie | Ueemos 3T T GHIfdd | ifquTST g arf<ed !

surucira-navaratna-pithasthite, susthite, ratnapadmasane, ratnasimhasane,
Samkhapadmadvayopasrite, vidrute, tatra vighnesadurgavatuksetrpalairyute !

mattamatamgakanyasamiahanvite, mafjulamenakddyamganamanite, bhairavairastabhirvestite,
devi vamadibhi: saktibhih sevite ! dhatrilaksmyadi-$aktyastakaisamyute ! matrkamandalairmandite
!

yaksagandharva-siddhamganamandalairarcite ! pamcabanatmike ! pamcabanena ratya ca
sambhavite !
pritibhaja vasantena
canandite !

(Victory to the
Divine Mother) who is
seated on the dais of
pretty nine jewels,
whose throne is of
diamonds, who is
served by the
shamkha and padma
nidhis, who is famous,
who is accompanied
by Ganesha, Durga,
Vatu and Kshetrapala,
who has the company
of intoxicated
matanga kanyas, who
is surrounded by the
eight bhairavas, who
is honoured by Manjula, Menaka and other celestial damsels, who is served by saktis like Vama,
eight saktis of Dhatri ,Lakshmi and others, who is worshipped by the seven mothers, yakshas,
gandharvas and the siddhanganas, who is surrounded by bhairavies, who is the very soul of
Kama, who is honoured by Kama and Rati and who is propitiated by Vasanta who enjoys her
affection.
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YFaUST W 99 Sy | ARET A9 AdY | SeaHeR Y| afaeniaaiageE
PUTRIYSIY HiFaH=aaT A4 TN | 3y arem faemeraifod |

bhaktibhajam param $reyase kalpase | yoginam manase dyotase | chandasamojasa bhrajase|
grtavidyavinodatitrsnena krsnenasampujyase bhaktimaccetasa vedhasa stillyase | visvahrdyena
vadyena vidyadharairgiyase |

O Mother! You bless your devotees with material
and spiritual welfare. You shine in the hearts of
yogis. You shine by the powerful Vedic chants. You
are worshipped by Krishna who very much likes
gitavidya( the fine art of music). Brahma sings your
praises with deep devotion. Vidyadharas sing your
glories with instruments which captivate the hearts
of all.

SGUTER V- (&UTERTUTIT Jorr e,
e TRIARIG TS R,
JaurHTaTsS A Y RRTOT THRTEY

Sravanaharana-daksinakvanaya vinaya
kinnarairgiyase,
yaksagandharvasiddhadmganamandalairarcyase,
sarvasaubhagyavafchavatibhirvadhabhissuranam
samaradhyase

Your glories are sung by Kinnaras by playing the melodious Veena which captivates the ears.
You are worshipped by groups of yakshas, gandharvas and shiddhas. You are propitiated by the
wives of devas who desire for themselves all the good things in life.

FdfaaRINTEe AU R HUSHAIT g URTISHY
PreRIHIRuEE qrsfgivaRhRen d b ae) atsd |

sarvavidyavisesatmakam catugathasamuccaranam kanthamdlollasadvarnarajitrayam

komalasyamalodarapaksadvayam tundasobhatiddribhavakiméukabham tam $ukam lalayantt
parikridase |
You mollycoddle and play with the parrot which is the personification of all knowledge, which

keeps telling interesting stories, which has on its neck three lines of different colours, which has
two pretty dark green wings and whose beak surpasses the kimsuka flower in its red colour.

UTORIg IR H] IHURIAS Jdd AIURUIEHR TRMEIEY 39 IRy daeiad
FJEATIRIC] TTRITNEST YR R | 39 a1 JradhIyThiaHes, a8 a=ar Hat-d faa: geun: | 39 a1
g HEHieR Qs deriasd: uReisd |
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panipadmadvayenaksamalamapisphatikim  jAidanasaratmakam  pustakam  caparenankusam
pasamabibhratl yena saficintyase cetasatasya vaktrantarat gadyapadyatmika bharatl nissaret |
yena va yavakabhakrtirbhavyase, tasya vasya bhavanti striyah pidrusah | yena va
. Satakumbhadyutirbhavyase so'pi
laksmisahasraih parikridate |

If a devotee meditates on you as

,,J holding in your hands the crystal
akshamala, the book of supreme
knowledge, the goad and the rope,
from his mouth will emerge all
knowledge in the form of poetry and
prose. If he meditates on you as
having a red complexion, all men and
women will be under his spell. If he
meditates on you as having golden
complexion, he will sport with
thousands of Lakshmis (i.e. he will
have immeasurable wealth).

fb 9 gy wmd  HiHd
T ST~dd diddh HTd:

T ATRIGIRIY: T beitad T,
CREIREREIRSRE]

kim na siddhyedvapuh $yamalam
komalam candractdanvitam tavakam
dhyayatah

tasya [Mlasarovaridhih tasya
keltlvanam nandanam, tasya
bhadrasanam bhatalam, tasya

vagdevata kinkarr, tasya cajiakart s$ri
svayam

What is not accessible or
achievable to the devotee who
meditates on your beautiful dark blue
form sporting the crescent moon on
the head? For him the ocean is the
pool for water sports, the Nandana vana is the forest where he can play, his seat is the entire
earth, the Goddess of speech is his handmaid and Goddess Lakshmi waits for his orders.
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¥ Ryl aTFma%
uifs of, wifg =i, <fq g =4,
ofa g g 7, 3fa g = m:
sarvatirthatmike !
sarvamantratmike !
sarvatantratmike!,
sarvayantratmike,
sarvapithatmike,
Sarvatatvatmike,
! Sarvasaktyatmike,
| $arvavidyatmike,
3 Sarvayogatmike,
Sarvanadatmike,
Sarvasabdatmike,
Sarvavarnatmike,
Sarvavisvatmike sarvage !
2 . s jaganmatrke! pahi mam, pahi
@ mam, devi tubhyam namo,
' devi tubhyam he namo, devi
tubhyam namah

O Devi !, the soul or essence of all holy waters, all tantras, all mantras, all chakras (symbols),
all psychic powers, all seats of power, all philosophy, all knowledge, all yogas, all musical sounds,
all vedas, all speech, all worlds, all divisions and all austerities, who is everywhere, who is all
forms, who is the Mother of all the worlds please save me, save me, | prostrate before you, |
prostrate before you, | prostrate before you.

Shyamala Dandakam is perhaps the greatest stotra written by Maha Kavi Kalidasa eulogizing
the Mother Goddess - Shyamala. He has employed a poetic style called Dandakam in writing this
prayer. Dandakam is a poetry where some of the lines have more than 26 syllables. It very much
resembles prose. In this case, the entire Dandakam is a single sentence from start to the end.
1.Jagadguru Sankaracarya His Holiness Mahasannidhanam Sri S Sri Bharati Tirtha Mahaswamiji and
Jagadguru Sankaracarya His Holiness Sannidhanam Srm Srm SrT Vidhusekhara Bharati Mahaswamiji @

Darbar in Sringeri during Sharannavratri Mahotsava.
2& 3 Golden Rathotsava of Goddess Sharadamba during Navaratri
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